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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internatknal Carrlage of goods by mad
[EMR)

Ce Transport est seurmls, nonobstart toute
clause cantralre, a la conventlon relative
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Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
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16 Carrier (name, address, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)
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Uen prévu pour [a livraison de la marchandise
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Transportelers suecessifs (nom, adresse, pays)

.-
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Modugno
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5 Attached documents

& Morks ond numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Volumem?
Martues et numéros Nombre des colis Mode d’emballige hature de b marchandise N Statistigus Polds brut ke Cabuge m?
Dalivery Reference Cust.P.No Oty UoM No.Boxes HU Dascription Gross Wi
4047994 P019436101 320106782R 256 PC 32 Ctr metallico 22,227,200
imballaggio cambl Rsa
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4047995 P015436101 320107384R 16 PC 2 metallico 1.389,200
mballaggio cambl Rsa
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Seal No: Total to pay
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15 Cirectlons as tofrelght payment 20 Spechal agreements
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AD! 86,07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

any tlause to thecomtary, tothe
Conventlon on the Coptact for the
International Carrlage of goods by
[cmn}

This carrlage s subect notwithstanding

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

road

Ce Transpott est sourmis, nonchstart toute
¢lause contralre, a Ia convention relative
atrcontract de Wanspon internatioral de
mdrehandise par rouls [CVR)

2 Conslghee (hame, address, cointry)
Destlnataire [nom, adresse, pays}

AUTOMOBILE DACIA
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES

SINZIANA,

16 Carder [name, address, country}
‘Transportears [noni, adresse, pays)

3 Place of deltvery of the gaods (place, country)
Lleu pedvu pour la livralson de la marchandise

Place / Lisu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumaénien

4 Place of recripl of Lhe goods Magna PT SpA.
Liau at date da [a prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)
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Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

13.01.2023

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr,: 289889

18 Carrler's reservations and observations
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& Marksand numbets 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volumem?
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13 Sender's instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Salide
Instruction de 'expediteuer (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
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Prescslption affranchissement Conventions pariiculiéres
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°

VENDEU

4047995

DATE: 13.01.2023

EXPEDITEUR
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CODE VENDEUR: 00269845

VOTRE CONTACT:
TELEPHONE:

D#Oronzo, Giuseppe
+39/0805858-645 / 654

EXPEDITION:
ARRIVEE:

20.01

2023

A: 09:00

DESIGNATION ARTICLE
PAYS D'ORIGINE
N° COMMANDE

N° D'ARTICLE
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NOMBRE TOTAL UM: 2
N° DE L'UNITE DE TRANSP.
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

1.389 KGM
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